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Chambre
des Représentants

SESSION 1963-196'1

Il DÉCEMBRE 1963

PROJET DE LOI

portant approbation de l'Accord conclu par
échange de lettres, datées à La Haye, le 25 octo-
bre 1962, complémentaire à l'Arrangement entre
la Belgique et les Pays-Bas. concernant le service

militaire, signé à Bruxelles, le 9 juin 1954.

EXPOSE DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

L'Arrangement bel go-néerlandais relatif au service mili-
taire du ,9 juin 1954 permet aux miliciens gui 'possèdent
simultanément les nationalités belge et néerlandaise de
choisir librement le pays où ils désirent accomplir leur ser-
vice militaire. Cet Arrangement a pour but de donner la
possibilité à ces miliciens de remplir leurs obligations mili-
taires dans le pays de leur résidence sans perdre la natio-
nalité de l'autre pays.

A l'occasion de l'application de cet arrangement, on a
constaté gue clans certains cas des bipatrides résidant aux
Pays-Bas ayant dernandè à remplir leurs obligations mili-
taires, en Belgique, et, après avoir obtenu une dispense aux
Pays-Bas, n'ont pas donné suite à un ordre d'appel sous
les armes en Belgique.

L'acte international que nous avons l'honneur de vous
soumettre met fin à pareille situation. Le texte de l'échange
de lettres du 25 octobre 1962 dispose en effet que doréna-
vant les bipatrides, qui se soustraient à leurs obligations
militaires dans un pays, seront signalés par les autorités
compétentes de ce: pays aux autorités compétentes de l'autre
pays et exclus de l'application de l'arrangement du 9 juin
1954. Toutefois, il a été convenu que les intéressés pour-
raient être dispensés de leur service militaire dans l'un des
deux pays, aussitôt qu'ils auront régularisé leur situation
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WETSONTWERP

houdende goedkeuring van het Akkoord afqeslo-
ten door wisseling van brieven, gedagtekend
's-Gravenhaqe 25 october 1962, tot aanvulling
van de Regeling tussen België en Nederland, met
betrekking tot de militaire dienst, ondertekend op

9 juni 1954, te Brussel.

MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

De Belqisch-Nederlandse Regeling met betrekking tot
de militaire dienst van 9 juni 1954 laat de vrije keuze over
van het land waar zij hun militaire dienst willen volbrengen
aan de dienstplichtigen die tevens de Belgische en de Ne-
derlandse nationaliteit bezitten. Het doel 'van deze Reqe-
ling is de mogelijkheid te geven aan deze dienstplichtiqen
hun militaire verplichtinqen te vervullen in het land van
hun verblij Iplaats zonder de nationaliteit van het andere
land te verliezen,

Ter gelegenheid van de toepassing van deze regeling,
heeft men vastgesteld dat, in zekere gevallen, in Neder-
land verblijvende blpatriden gevraagd hebben hun militaire
verplichtingen te vervullen in België, en, na in Nederland
een vrijstelling te hebben bekomen, geen gevolg hebben
gegeven aan een oproeping onder de wapens in België.

De internationale akte die wij de eer hebben ti voor te
leggen stelt een einde aan dergelijke toestanden, De tekst
van de briefwisselinq van 25 oktober 1962 beschikt inder-
daad dat voortaan de bipatriden, die zich onttrekken aan
de militaire verplichtingen in het ene land door de bevoegde
overheden van dit lane\' zullen gesignaleerd worden aan de
bevoegde overheden van het andere land en uitgesloten
worden van de werldng van de regeling van 9 [uni 1954.
Er werd aanvaard dat de betrokkenen nochtans zouden
kunnen vrijgesteld worden van de militaire dienst in een
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au point de vue de leurs obligations militaires dans l'autre
pays.

Le Vice-Premier Ministre
et Ministre des Affaires étrangères,

[ 2 1

van de twee landen, zodra zij hun toestand teri opzichte
van hun militaire verplichtingen in het andere land zouden
qereqularlseerd hebben.

De Vice-Eerste-Minister
en Minister van Buitenlendse Zaken,

P.-H. SPAAK.

Le Ministre de la Justice, De Minister van [ustitie,

P. VERMEYLEN.

Le Ministre de la Défense nationale, De Minister van Lendsoerdediqïnq,

P. W. SEGERS.

Le Ministre de l'Intérieur,
et de la Fonction publique,

De Minister van Binnenlendse Zeken
en' van het Openbaar Ambt,

A. GILSON.

AVIS DU CONSEIL D'ETAT.

Le CONSEIL D'ET AT. section de législation, première chambre.
saisi par le Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires étrangères.
le 6 novembre 1963" d'une demande d'avis su\ un projet de loi « por-
tant approbation de l'accord conclu par échanqe de lettres, datées à
La Haye. le 25 octobre 1962, complémentaire à l'Arrangement entre la
Belqique et les Pays-Bas, concernant le service milrtalre, signé à
Bruxelles. leg juin 1954 », a donné le 13 novembre 1963 l'avis suivant:

Le projet n'appelle pas d'observation.

La chambre était composée de

Messieurs; J, Suetens, premier président. '

G. Holoye et J. Masquelin, conseillers d'Etat,

P. Ansiäux et P. De Visscher, assesseurs de la section'
de législation,

G, De Leuze, greffier adjoint, \lreffier.

LR concordance entre la version françalsc et la version néerlandaise
a: été vérifiée sous le contrôle de M. J. Suetens,

, \

Le rapport a été présenté par M. W. Lahaye, auditeur général
adjoint.

.Le Greffier, Le' Président,

(s.] G, DE LEUZE. (8.) J. SUETENS,

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.

De -,RAAD VAN STATE, afdeling wetqevinq, eerste karner, de
6' november 1963 door de Vice-Eerste-Minlster en Mlnister van
Buitenlandse Zakcn verzocht hem van advlcs te dienen over een ont-
werp van wet « houdende goedkeUl'ing van het akkoord afgesloten
door wisselinq van brieven,' gedagtekend 'S-Gravenhage, 25 oktober
1962, tot aanvulling van de Regeling tussen België en Nederland met
betrekkinq tot de militaire dienst, ondertekend op 9 juni 1954, te
Brussel », heeft de ]J' november 1963 het volgend advies gegeven :,

BIJ het ontwerp zijn qeen opmcrkinqcn te maken,

De kamer was samengesteld uit :

De Heren: J. Suetens, eerste voorzltter,

G. Holoye en J. Masquelin, raadsheren van State,

P. Ansiaux en P, De Visscher, bijzitters van de alde-
ling wetgeving,

G. De Leuze, adjunct-qriffler, griffier.

De overeensternminq tussen de Franse en de Nederlandse tekst
werd nagezien onder toezlcht van de H. J. Suetens.

Het verslaq werd uitqebracht door de H. W. Lahaye, adjunct-
auditeur-qeneraal.

De Griffier, De Voorzitter,

(get.) G. DELEUZE. (get.) J. SUETENS,



PROJET DE LOI

BAUDOUIN,

Roi des Belges.

A. tous, présents et il venir, SALUT.

Sur la proposition de Notre Vtce-Prernier Ministre et
Ministre des Affaires étrangères. de Notre Ministre de la
Justice, de Notre Ministre de la Défense nationale et de
Notre Ministre de l'Intérieur et de la Fonction publique,

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Notre Vice-Premier Ministre: et Ministre: des Affaire:s
étrangères, Notre Ministre de la Justice, Notre: Ministre de
la Défense nationale: et Notre Ministre de l'Intérieur et de
la Fonction publique sont chargés de présenter, en Notre
nom, aux Chambres législative:s le: projet de loi dont la
teneur suit:

Article: unique.

L'Accord conclu par échange: de: lettres, datées à La
Haye, le: 25 octobre: 1962, complémentaire à l'Arrange:me:nt
entre: la Be:lgique et les Pays-Bas, concernant le: service
militaire, signé à Bruxelles. le 9 juin 1954. sortira son plein
et entier effet.

Donné à Bruxelles, le: 2 décembre 1963.
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BOUDEWIJN,

Koning der Belqen,

A.an allen die nu zijn en bierne wezen zullen, ONZE GROET.

Op de: voordracht van Onze Vice-Eerste-Minister en
Minister van Buite:nlandse Zaken. van Onze Minister van
[ustitie, van Onze Minister van Landsverdediqinq en van
Onze Minister van Binnenlandse Zake:n en van het Open-
baar Ambt,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

Onze: Vice-Eerste-Minister en Minister van Buitenlandse
Zaken, Onze Minlster van [ustitie, Onze Minister van
Landsverdediging en Onze Ministe:r van Binnenlandse Za-
ke:n en van het Openbaar Ambt zijn ge:last, in Onze naarn,
bij de Wetge:vende Karners het wetsontwerp in te dienen,
waarvan de tekst volgt:

Enig artikel.

Het Akkord, afgesloten door wisseling van brieven ge~'
dagtekend, 's-Gravenhaqe 25 oktober 1962, tot aanvulling
van de RegeHng tussen België en Nederland, met betrek-
king tot de militaire dienst, ondertekend op 9 juni 1954,
te Brussel, zal volkomen uitwerkînq hebben.

Gege:ven te Brussel, 2 decernber 1963.

BAUDOUIN.

PAR LE ROI:

Le Viée-Premier Ministre
et Ministre des Affaires étrangères,

VAN KONINGSWEGE:

De Vice~Eel'ste-Minister
en Minister van Buitenlendse Znken,

P.~H. SPAAK.

Le Ministre de la [ustice, De Minister van [ustitie,

P. VERMEYLEN.

Le Ministre de la Défense nationale, De Minister van Lendsoerdediqinq,

P. W. SEGERS.

Le Ministre de l'Intérieur,
et de la Fonction publique,

De Minister [Jan Binnenlendse Zeken
en van het Openbeer Ambt,

A. GILSON.
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[T'reduction}

AMBASSADE

DE

BELGIQUE

F 134/63.

La Haye, le 25 octobre 1962.

Monsieur le Ministre.

J'ai l'honneur de me référer à l'Arrangement entre la Belgique et les
Pays-Bas. conclu par échange de lettres. le 9 juin 1954, concernant le
service militaire des personnes qui possèdent simultanément les natio-
nalités belge et néerlandaise.

Er). vue d'éviter que lespersonnes qui sont dispensées des obligations
militaires dans un pays puissent se soustraire à ces mêmes obligations
dans l'autre pays, le Gouvernement belge souhaiterait insérer dans
l'Arrangement l'article 6 A suivant;

«Les bipatrides qui. avant ou lors de leur entrée sous les armes en
vue d'accomplir leur terme de service actif. se soustraient à leurs
obligations' militaires. seront signalés par les autorités compétentes de
l'Etat .dans lequel ils doivent accornpllr leur service militaire. aux
autorités competentes de l'autre Etat et seront exclus de l'application
du présent Arrangement jusqu'au moment où, dans l'un' des deux pays.
ils autant, soit commencé leur terme de service actif, soit acquis d'une
autre façon une situation régulière en ce qui concerne les obligations
militaires. » '

,Si cette propositlon rencontre l'agrément du Gouvernement néerlan-
dais. je propose que la présente lettre et la réponse affirmative de
Votre Excellence soient considérées comme constituant entre les deux
Ilouvernemelils un' accord complétant l'Arrangement précité, et que cet
accord entre en vigueur dès que les deux gouvernements se seront
notifiés que' l'approbation constitutionnellement requise a été obtenue.

veuif1ez agréer. Monsieur le Ministre. l'assurance de ma très haute
considération.

(s.) Baron F. X. van der STRATEN-WAILLET,

Ambassadeur de Belgique.

A Son Excellence

'M. J. M, A. H. Luns,

Ministre des Affaires Etranqères,

LA HAyE.
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AMBASSADE

VAN
BELGIE

F 134/63.

.s-Gravenhaqe, 25 oktober 1962.

Mijnheer de Minlster.

Ik heb de cer te verwljzen naar de Belqisch-Nederlandse Militie-
regeling die' op 9 juni 1954 door wisseling van brieven tot stand kwam
en die betrekking hecft op de militaire dienst van personen die teqeli]-
kertljd de Belgische' en de Nedcrlandse natlonallteit bezitten.

Tenetnde te vermijden dat personen die in een van de beide landen
worden vrijgesteld van hun militaire verplichtinqèn, zich ook in het
andere land zouden kunnen onttrekken aan de militaire verpllchrlnqen,
zou de Belgische Regering het op prijs stellen in de Militieregeling het
volqcnde artikel 6 A in te lassen:

«De bipatriden die zlch, VÓÓ1' of op het tijdstip waarop zij bij hun
eenheid moeten opkornen om met de vervulling van hun werkelijke
dienst te beqlnnen, onttrekken aan hun militaire verplichtinqen, zullen
door de bevoegde autoriteiten van de Staat waar zij hun militaire
dienst rnoeten vervullen, worden gesignaleerd aan de bevoeqde autort-
teiten van de andere Staat en zullen worden uitqesloten van de
werking van deze Regeling totdat zt] In een der betde landen zullen
hcbbcn voldaan aan de verplichtinq tot het aanvangen van de werke-,
lijke dienst. dan wel op andere wijze in een regelmatige verhouding
verkeren tot de dlenstplicht In een der beide Iandcn.»

Indien dit voorstel voor de Nederlandse Regering aanvaardbaar ls,
moqe ik voorstellen, dat deze brief en Uwer Excellcntie's bevestlqend
antwoord worden beschouwd een overeenkomst tussen de beide Reqe-
rinqen te vorrnen ter aanvulltnq van de Milltieregeling en dat die
overeenkomst in werking zal treden zodra de beide Rcqertnqen elkaar
zullen hebbcn medegedeeld dat de gr\)J1dwettelijk verelste qoedkeurinq
is verkreqen.

Gclieve, Mijnheer de Minister, de verzekerinq V81l mijn qevoelens
van zeer bijzondere hoogachting te: willen aanvaarden,

(get.) Baron P. X. van del' STRATEN-WAILLET,

Ambassadeur van Belqië.

Aan Zijne Excellentle

MI': J. M. A.!-l. Luns,

Mlnister van Buttenlandse Zaken,

·S·GRAVENHAGE.



(Traduction)

MINISTERE

DES AFFAIRES ETRANGERES

LA HAYE

Direction Traités.

DVE/VB- J54674.

La Haye, 25 octobre 1962.

Monsieur l'Ambassadeur,

J'ai J'honneur d'accuser réception de la lettre de Votre Excellence,
lettre datée de ce jour et libellée comme suit:

« rai l'honneur de me référer à l'Arrangement entre la Belgique et les
Pays-Bas, conclu par échange de lettres, le 9 juin J954, concernant le
service militaire des personnes qui possèdent simultanément les natio-
nalités belge et néerlandaise.

En vue d'éviter que les personnes qui sont dispensées des obliga-
tions militaires dans un pays puissent se soustraire à ces mêmes obli-
gations dans l'autre pays, le Gouvernement belge souhaiterait insérer
dans l'Arrangement l'article 6A suivant;

« Les bipatrides qui, avant ou lors de leur entrée sous les armes
en vue d'accomplir leur terme de service' actif, se soustraient à..leurs
obligations militaires. seront signalés par les autorités compétentes de
l'Etat dans lequel ils doivent accomplir leur service militaire, aux
autorités compétentes de l'autre Etat et seront exclus de J'application
du présent Arranqement [usqu'aü moment où. dans l'un, des deux pays,
ils auront, soit commencé leur terme de service actif, soit acquis d'une
autre façon une situation régulière en ce qui concerne les obligations
militaires ».

Si cette proposition rencontre J'agrément du Gouvernement néer-
landais, je propose que la présente lettre et la réponse affirmative de
Votre Excellence soient considérées comme constituant entre Jes deux
Gouvernements un accord complétant l'Arrangement précité, et que
cet accord entre en vigueur dès que lès deux gouvernements se seront
notifiés que l'approbation constitutionnellement requise a été obtenue. »

J'ai l'honneur d'informer Votre Excellenc~ que le Gouvernement
néerlandais est d'accord' sur les propositions reprodultes ci-dessus.

Je saisis cette occasion, Monsieur l'Ambassadeur, de renouveler à
"Votre Excellence, l'assurance de ma très haute considération.

{s.] J. M. A. H. LUNS,

A Son Excellence:

Baron F. X. van der Straten-Waillet,

Ambassadeur de Belgique.

La Haye.
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MINISTERIE

V AN BUItENLANDSE ZAKEN

'S-GRA VENHAGE

Directie Verdraqen,

DVE/VB-154674.

's-Gravenhaqe, 25 oktober J962.

Mijnheer de Ambassadeur.

Ik heb de eer Uwer Excellentie de ontvangst te bevestiqen
van Haar brief van .heden welke als volgt luidt :

« Ik heb de eer te verwljzen naar de Belqisch-Nederlandse Milltte-
regeling die op 9 juni 1954 door wisseling van hrieven tot stand kwam
en die betrekking heeft op de militaire dienst van personen die tege-
lijkertijd de Belgische en de Nederlandse nationaliteit bezitten,

Teneinde te vermijden dat personen die in een van de beide landen
wordcn vrijqesteld van hun militaire verpllchtlnqen, zich ook in het
andere land zouden kunnen onttrekken aan de militaire verplichtlnqen,
zou ,de Belgische Rcqerlnq het op prijs stellen in de Militieregelirig het
volgende artikel 6A in te lassen:

«De blpatrtden die zich, vóór of op het tijdstip waarop z i] bij hun
eenheid moeten opkomen om met de vervulling van hun werkelijke
dienst te beginnen, onttrekken aan hun militaire verplichtinqen, zullen
door de bevoegde autoriteiten van de Staat waar zij hun militaire
dienst moeten vervullen, worden gesignaleerd ·aan de bevoegde autorl-
teiten van de andere Staat en zullen worden uitqesloten van de werking
van deze Regeling totdat zij in een der beide landen zullen hebben vol-
daan aan de verplichting tot het aanvangen van de werkelljke dienst,
dan wel op andere wijze in een regelmatige verhouding verkeren tot
de dienstplicht in een der beide landen »,

Indien dit voorstel voor de Nede~landse Re.gering aanvaardbaar is,
moge ik voorstellen, dat deze brlef en Uwer Excellentle's bevestigend
antwoord worden beschouwd een overeenkomst tussen de beide Reqe-
rinqen te vorrnen ter aanvulling van de Milltieregeling en dat die over-
eenkornst in werking zal treden zodra de beide Regeringen elkaar zul-
len hebbcn medeqedeeld dat de qrondwettelijke vereiste goedkeuring is
verkregen. »

Ik heb de ecr Uwer Excellenne te berichten, dat de Nederlandse
Regering met de hierboven weergegeven voorstellen Instemt,

Gelief, Mijnheer de Ambassadeur. de hernicuwde verzekerinq van
mijn zeer bijzondere hoogachting wel te willen aanvaarden.

(qet.) J. M A. H. LUNS.

Zijner Exccllcntie

Baron F. X. van del' Straten-Waillet,

Ärnbassadeur van België

te 's-Gravenhaqe.


